SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
I\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years
old and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they are
supervised or have been given instructions on safe
use and understand the hazards involved. Children
must not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by children
without supervision.

PERMITTED USE

FN CAUTION: the appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled system.
IN This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments;
farm houses; by clients in hotels, motels, bed
& breakfast and other residential environments.

I\ The maximum number of place settings is shown
in the product sheet.

I\ The door should not be left in the open position - risk
of tripping. The open appliance door can only support
the weight of the loaded rack when pulled out. Do not
rest objects on the door or sit or stand on it.

FN WARNING: Dishwasher detergents are strongly
alkaline. They can be extremely dangerous if
swallowed. Avoid contact with the skin and eyes and
keep children away from the dishwasher when the
door is open. Check that the detergent receptacle is
empty after completion of the wash cycle.

FN WARNING: Knives and other utensils with sharp
points must be loaded in the basket with their points
down or placed in a horizontal position - risk of cuts.
I\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors. Do not store explosive
or flammable substances (e.g. gasoline or aerosol
cans) inside or near the appliance - risk of fire. The
appliance must be used only to wash domestic dishes
in accordance with the instructions in this manual.
The water in the appliance is not potable. Use
only detergent and rinse additives designed for an
automatic dishwasher. When adding salt to the water
softener, run one cycle immediately to avoid corrosion

damage to internal parts. Store the detergent, rinse
aid and salt out of reach of children. Shut off the
water supply and unplug or disconnect the power
before servicing and maintenance. Disconnect the
appliance in the event of any malfunction.

INSTALLATION

I\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts. Connect
the dishwasher to the water mains using only new
hose sets. The old hose sets should not be reused.
All hoses must be securely clamped to prevent them
coming loose during operation. All local waterboard
regulations must be complied with. Water supply
pressure 0.05 - 1.0 MPa. The appliance must be
placed against the wall or built into furniture to limit
the access to its rearside. For dishwashers having
ventilation openings in the base, the openings must
not be obstructed by a carpet.

IN Installation, including water supply (if any) and
electrical connections, and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated
in the user manual. Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance, make
sure that it has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the dealer or
your nearest After-sales Service. Once installed,
packaging waste (plastic, styrofoam parts etc.) must
be stored out of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from the power
supply before any installation operation - risk of
electrical shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of
fire or electrical shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

If installing the dishwasher at the end of a row of
units making the side panel accessible, the hinge
area must be covered to avoid risk of injury. The
inlet water temperature depends on the dishwasher
model. If the installed inlet hose is marked ,25°C
Max”, the maximum allowed water temperature is
25°C. For all other models the maximum allowed
water temperature is 60°C. Do not cut hoses and, in
the case of appliances fitted with a waterstop system,
do not immerse the plastic casing containing the inlet
hose in water. If hoses are not long enough, contact
your local dealer. Make sure the inlet and drain hoses
are kink-free and are not crushed. Before using the
appliance for the first time, check the water inlet and
drain hose for leaks. Make sure that the four feet are
stable and resting on the floor, adjusting them as
required, and check that the dishwasher is perfectly
levelled using a spirit level.



ELECTRICAL WARNINGS

The rating plate is on the edge of the dishwasher
door (visible when the door is open).

PN It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug
is accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket and the appliance must be
earthed, in conformity with national electrical safety
standards.

PN Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

I\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlet,
contact a qualified technician. Do not pull the power
supply cable. Do not immerse the mains cord or plug
in water. Keep the cord away from hot surfaces.

CLEANING AND MAINTENANCE

N WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation. To avoid risk
of personal injury use protective gloves (risk of lace-
ration) and safety shoes (risk of contusion); be sure
to handle by two persons (reduce load); never use
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorized by the ma-
nufacturer could result in a risk to health and safety,
for which the manufacturer cannot be held liable.
Any defect or damage caused from non-professional
repairs or maintenance will not be covered by the
guarantee, the terms of which are outlined in the do-
cument delivered with the unit.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and
is marked with the recycle symbol €. The various
parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable
or reusable materials. Dispose of it in accordance
with local waste disposal regulations. For further
information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local
authority, the collection service for household waste
or the store where you purchased the appliance. This
appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent negative
consequences forthe environment and human health.
The & symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be
treated as domestic waste but must be taken to
an appropriate collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

ECO program is suitable to clean normally soiled
tableware, that for this use, it is the most efficient
program in terms of its combined energy and water
consumption, and thatitis used to assess compliance
with the EU Ecodesign legislation.

Loading the household dishwasher up to the capacity
indicated by the manufacturer will contribute to energy
and water savings. The manual pre-rinsing of tableware
items leads to increased water and energy consumption
and is not recommended. Washing tableware in a
household dishwasher usually consumes less energy
and water in the use phase than hand dishwashing
when the household dishwasher is used according to
the manufacturer’s instructions.

IMPORTANTE: DA LEGGERE E RISPETTARE
Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le seguenti norme di
sicurezza. Conservarle per eventuali consultazioni successive.
Questo manuale e l'apparecchio sono corredati da
importanti avvertenze disicurezza, daleggere e rispettare
sempre. Il fabbricante declina qualsiasi responsabilita
che derivi dalla mancata osservanza delle presenti
istruzioni di sicurezza, da usi impropri dell'apparecchio o
da errate impostazioni dei comandi.

PN Tenere i bambini di eta inferiore a 3 anni lontani
dallapparecchio. Senza la sorveglianza costante di un
adulto, tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini
di eta inferiore a 8 anni. L'uso di questo apparecchio da

parte dibambini di eta superiore agli 8 anni, di persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o di persone
sprovviste di esperienza e conoscenze adeguate
€ consentito solo con un’adeguata sorveglianza, o
se tali persone siano state istruite sull'utilizzo sicuro
dell’apparecchio e siano consapevoli dei rischi. Vietare
ai bambini di giocare con I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione ordinaria non devono essere effettuate
da bambini senza la supervisione di un adulto.

USO CONSENTITO

FN ATTENZIONE: l'apparecchio non € destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo di
commutazione esterno, ad esempio un temporizzatore,



o0 attraverso un sistema di comando a distanza separato.
FN L'apparecchio & destinato all'utilizzo domestico e ad
analoghe applicazioni quali: aree di cucina per il personale
di negozi, uffici e altri contesti lavorativi; agriturismi; camere
di hotel, motel, bed & breakfast e altri ambienti residenziali.
I\ Il numero massimo di coperti & indicato nella scheda
del prodotto.

I\ La porta non deve essere lasciata aperta, perché
in questa posizione pud creare un pericolo di inciampo.
La porta aperta pud sostenere solo il carico del cestello
estratto, stoviglie comprese. Non utilizzare la porta come
base di appoggio e non sedersi né salire sulla stessa.
N ATTENZIONE: | detersivi per lavastoviglie sono
fortemente alcalini. In caso di ingestione possono essere
estremamente pericolosi. Evitare il contatto con la pelle
e gli occhi e tenere i bambini lontani dalla lavastoviglie
quando la porta € aperta. Al termine del ciclo di lavaggio,
controllare che la vaschetta del detersivo sia vuota.

FN ATTENZIONE: Coltelli e altri utensili appuntiti
devono essere caricati nel cestello con la punta verso il
basso, o devono essere disposti in posizione orizzontale
per evitare il rischio di tagli.

N Questo apparecchio non & adatto per l'uso
professionale. Non utilizzare I'apparecchio all'aperto.
Non conservare sostanze esplosive oppure infiammabili
(ad es. taniche di benzina o bombolette spray) all'interno
o in prossimita dellapparecchio, per evitare il pericolo
di incendi. L'apparecchio deve essere usato solo per
il lavaggio di stoviglie in ambienti domestici secondo
le istruzioni del presente manuale. Lacqua nella
lavastoviglie non & potabile. Usare solo detersivi e
additivi indicati per lavastoviglie automatiche. Quando
si aggiunge sale all’addolcitore d’acqua, eseguire subito
un ciclo per evitare danni ai componenti interni dovuti
a corrosione. Conservare il detersivo, il brillantante e il
sale rigenerante fuori dalla portata dei bambini. Prima
di eseguire gli interventi di assistenza e manutenzione,
chiudere il rubinetto dell’acqua e staccare 'apparecchio
dalla rete elettrica. L'apparecchio deve essere scollegato
dalla rete elettrica anche in caso di malfunzionamento.

INSTALLAZIONE

I\ Per evitare il rischio di lesioni personali, le operazioni
di movimentazione e installazione dellapparecchio
devono essere eseguite da almeno due persone. Per
le operazioni di disimballaggio e installazione utilizzare i
guanti protettivi per non procurarsi tagli. Per collegare la
lavastoviglie alla rete dellacqua, usare solo tubi nuovi. |
tubi vecchinon devono essere riutilizzati. Tutti i tubi devono
essere collegati saldamente per evitare che si scolleghino
durante il funzionamento. E necessario adempiere alle
normative dellente erogatore dellacqua potabile locale.
Pressione di alimentazione dellacqua: 0,05 - 1,0 MPa.
L’'apparecchio deve essere installato contro una parete
o allinterno di un mobile per limitare 'accesso al suo
lato posteriore. Per le lavastoviglie dotate di aperture di
ventilazione nella base, si raccomanda di non ostruire le
aperture con un tappeto.
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I\ Le operazioni di installazione, compresi gli eventuali
allacci alla rete idrica e i collegamenti elettrici, e gli in-
terventi di riparazione devono essere eseguiti da perso-
nale qualificato. Non riparare né sostituire alcuna parte
dell'apparecchio a meno che cid non sia espressamente
indicato nel manuale d’'uso. Tenere i bambini a distan-
za dal luogo dell'installazione. Dopo aver disimballato
lapparecchio, controllare che I'apparecchio non sia sta-
to danneggiato durante il trasporto. In caso di problemi,
contattare il rivenditore o il Servizio Assistenza. A installa-
zione completata, conservare il materiale di imballaggio
(parti in plastica, polistirolo, ecc.) fuori della portata dei
bambini per evitare il rischio di soffocamento. Per evitare
rischi di scosse elettriche, prima di procedere all'installa-
zione scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica. Duran-
te l'installazione, accertarsi che I'apparecchio non possa
danneggiare il cavo di alimentazione e causare cosi ri-
schi di scosse elettriche. Attivare 'apparecchio solo dopo
avere completato la procedura di installazione.

Se la lavastoviglie viene installata come modulo termi-
nale lasciando accessibile il pannello laterale, la zona
delle cerniere deve essere rivestita per evitare il rischio
di lesioni. La temperatura dell'acqua di carico dipende
dal modello di lavastoviglie. Se il tubo di carico instal-
lato presenta la marcatura “25°C max”, la temperatura
dell'acqua massima consentita & di 25°C. Per tutti gli altri
modelli, la temperatura dellacqua massima consentita
e di 60°C. Non tagliare i tubi e in presenza di un ap-
parecchio dotato del sistema di arresto dellacqua non
immergere in acqua la scatola di plastica del tubo di
allacciamento. Se i flessibili non sono sufficientemente
lunghi, rivolgersi a un rivenditore specializzato locale.
Assicurarsi che i tubi di alimentazione e scarico acqua
non presentino pieghe o strozzature. Verificare la tenuta
del tubo di carico e di scarico prima della prima messa in
funzione. Controllare che i quattro piedini siano bene in
appoggio e stabili sul pavimento, se necessario regolar-
li, e controllare che la lavastoviglie sia perfettamente in
piano usando una livella a bolla d’aria.

AVVERTENZE ELETTRICHE

La targhetta matricola si trova sulla porta della
lavastoviglie (visibile a porta aperta).

FN Deve essere possibile scollegare I'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa
€ accessibile, o tramite un interruttore multipolare
installato a monte della presa, mentre il collegamento a
terra dell’apparecchio deve essere conforme alle norme
di sicurezza elettrica nazionali.

FN Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple
o adattatori. Una volta terminata [linstallazione,
i componenti elettrici non dovranno piu essere accessibili.
Non utilizzare 'apparecchio quando si & bagnati oppure
a piedi nudi. Non accendere l'apparecchio se il cavo
di alimentazione o la spina sono danneggiati, se si
osservano anomalie difunzionamento o se I'apparecchio
é caduto o € stato danneggiato.

IN Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve



essere sostituito con uno dello stesso tipo dal produttore,
da un centro di assistenza autorizzato o da un tecnico
qualificato per evitare situazioni di pericolo o rischi di
scosse elettriche.

Se la spina fornita in dotazione non € adatta alla propria
presa, contattare un tecnico qualificato. Evitare di tirare
il cavo di alimentazione. Non immergere il cavo di
alimentazione o la spina nellacqua. Tenere il cavo di
alimentazione lontano dalle superfici calde.

PULIZIA E MANUTENZIONE

N ATTENZIONE: Per evitare rischi di folgorazione,
prima di qualsiasi intervento di manutenzione
accertarsi che l'apparecchio sia spento e scollegato
dallalimentazione elettrica. Per evitare il rischio di
lesioni personali, utilizzare guanti protettivi (rischio
di lacerazione) e scarpe di sicurezza (rischio di
contusione); assicurarsi che qualsiasi movimentazione
sia eseguita da due persone (ridurre il carico); mai
utilizzare pulitrici a getto di vapore (rischio di scosse
elettriche). Le riparazioni non professionali e non
autorizzate dal produttore potrebbero comportare
un rischio per la salute e la sicurezza, per il quale il
produttore non pud essere ritenuto responsabile.
Qualsiasi difetto o danno causato da riparazioni o
interventi di manutenzione non professionali non sara
coperto dalla garanzia, i cui termini sono descritti nel
documento consegnato con l'unita.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO
Il materiale di imballaggio & riciclabile al 100% ed &
contrassegnato dal simbolo del riciclaggio ¥p. Le varie
parti dellimballaggio devono pertanto essere smaltite
responsabilmente e in stretta osservanza delle norme
stabilite dalle autorita locali.

KAYINCI3AIK H¥CKAYJIAPDI

SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI

Questo prodotto & stato fabbricato con materiale riciclabile
oriutilizzabile. Smaltire il prodotto rispettando le normative
locali in materia. Per ulteriori informazioni sul trattamento,
il recupero e il riciclaggio degli elettrodomestici, contattare
l'ufficio locale competente, il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici o il negozio presso il quale il prodotto € stato
acquistato. Questo apparecchio € contrassegnato in
conformita alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).
Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito in
modo corretto, l'utente contribuisce a prevenire le
conseguenze negative per l'ambiente e la salute.
Il £ simbolo sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo apparecchio
non deve essere smaltito come rifiuto domestico, bensi
conferito presso un centro di raccolta preposto al ritiro
delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

Il programma Eco € indicato per le stoviglie mediamente
sporche; € il programma piu efficiente in termini di
consumo combinato di acqua ed energia per questo
tipo di stoviglie e viene usato per valutare la conformita
dellapparecchio alla legislazione UE in materia di
progettazione ecocompatibile.

Caricando la lavastoviglie fino alla capacita indicata dal
produttore si contribuira a ridurre i consumi d’acqua e di
energia. |l pre-risciacquo manuale delle stoviglie comporta
un maggiore consumo di acqua ed energia € non €
consigliato. Se la lavastoviglie domestica viene usata
secondo le istruzioni del produttore, il lavaggio a macchina
delle stoviglie comporta normalmente un minore consumo
di energia e acqua rispetto al lavaggio a mano.

OKbIN LUbIKKAH XXOHE ¥CTAHFAH >X©H
KypbinfblHbl  nNavganaHbac ©OypbliH OCbl  Kayinciaaik
HyCKkayrnapblH OKbIM LWbiFbiHbI3. Onapabl 6onawakra
Kapay YLUiH cakTan KOMbIHbI3.

Byn Hyckaynap MeH kypan 6apnblk yakbiTTa yCTaHy
KaXKeT MaHbI3bl Kayinciaaik eckepTyrnepiH kKamTaMmachI3
eTefi. ©OHpipwyi  ocbl  Kayinci3dik — HyckaynapbiH
ycTaHbay, Kypangbl AypbiC nanjanaHbay Hemece
Backapy napameTpriepiH AypbIC OpHaTnay HaTWKeciHae
TyblHAAFa akayrblK YLUiH XayanTbl 6onmMangbi.

IN KiwkeHTan cebunepai (0-3 actafbl) KypbinfbiFa
XakblHoatnay kepek. YHemi Gakpinay 6onmaca, xac
Gananapgbl (3-8 XacTarbl) KypblnFbifa >XakbiHOaTnay
Kepek. 8 xac >oHe oflaH YIKeH XacTafbl bananap MeH
KO3fary, cesy Hemece pyxaHu MYMKIHOIKTEepI XXETKINIKCi3
Hemece Taxipmbeci MeH Binimi XXeTKiniKCi3 TyrFanap ochbl
Kypangbl Tek Gakpinayaa 6ornraHga, apHambl Kayincis
nanganaHy Hyckaynapbl 6epinreHHeH >oHe onap
OHbl TYCIHFEHHEH KeriH namganaHa anagpl. bananap
KypblIrfbIMeH oiHamay kepek. bananapra Tasanay xeHe

TEXHUKAIbIK KbIBMET KOPCETY KYMbICTapbIH 6akbinaycbI3
opblHOayFa pykcaTt 6epMeHia.

P¥KCAT ETIIFTEH NAUOATIAHY

FN ABAVTAHbI3: 6y Kypbirifbl ChIpTKbI TANMED HEMECE
Oenek KalwblkTaH 6Gackapy Kyparnbl CUSIKTbl CbIPTKbI
KOCKbILLI TETIKTIH, KEMErMEH >XyMbIC iCTEN anMangpl.

PN Byn KypbirFbl TYPMbICTa JKeHe COoFaH yKcac xafdanna-
pOa nandanaHblflyFa apHanfaH, Mbicanbl: OykeHgepaeri,
KEHCenep MEH XyMbIC OpTanapblHAafbl Kbl3MeTKepnepre
apHarFaH acxaHa aymMakTapbl; LapyaLbirblk fuMapartTapsbl;
KOHaK ynepaiH, MoTenbAepaiH, LWafbiH MeMMaHxaHanapabIH
XoHe backa TyprblH XannapablH KIMEHTTEPIHIH NanaanaHyb!.
FN OpblH napameTpriepiHi{, MakCUMyM CaHbl ©HiM
napakLiacbiHOa KepceTinreH.

I\ Ecik aLubik kyiioe kanmaybl kepek, ce6ebi cypiHin kety
katepi 6ap. KypbirfbiHbIH aLlblk €Ciri TapTbin LUblFapraH
Keseri XXYKTernreH cepe canvarbiH faHa keTepe anafp!.
Ecik ycTiHe 3aTTap KoMMaHbI3 HEMECe YCTIHE OTbIPMaHbI3
He YCTiHe TYpMaHbI3.



FN ECKEPTY: blaobic xyfblll Kocranap eTe CinTini
6onbin kenegi. Onap XyTbinca eTe KayinTi Gonybl
MYMKiH. Ecik awblKk GonfaH kesge Tepi MeH kesgepre
TUIoiHe Xon 6epMmeHi3 xaHe Bananapgp! biAbIC XYyFbiLLKa
xonatnaHbid. XKyy UMK askTanFaH COH, Kocra Kyto
©eniriHiH, 60C ekeHAiriHe Ke3 XKETKI3IHI3.

FN ECKEPTY: [biwaktap meH 6Gacka gna  eTkip
Kypangapabl Kep3eHkere YLITapblH TOMEH Kaparbin
HeMece »aTKbI3blIrn cany Kepek - Korngpl kecy katepi 6ap.
FN Byn Kypbinfbl KSCIMTIK MakcaTTa nanjanaHyra
apHanwvaraH. byn KypbinfbiHbl CbipTTa NanganaHbaHbI3.
KypbUifFbIHbIH iLliHAE HemMece >aHblHOA >Kapbinfbil
Hemece TyTaHfbilw 3atTapabl  (Mbicanbl, 6eH3uH
Hemece OypikKiLl caybITTap) caktayra 6onmanabl - epT
WhiFy katepi 6ap. KypbinifbiHbl OCbl HyCKayrbIKTafbl
Hyckayrnapra CoMKeC TeK TYPMbICTbIK blObIC-asKTbl
Xyy YWiH KongaHy kepek. Kypbinfbigarbl Cy iy YLUiH
Xapamcbl3. Tek aBToMaTTbl bIAbIC XYFbILLKA apHarFaH
XKyFbILLl  KOCMa MeH LWanfbil Kocnanapabl faHa
KonaaHbiHpI3. Cy XXyMCapTKbIL KyparFa Ty3 KOCKaHaa,
ik GenikTepre KOpPPO3UAmbIK 3UsiH TUMEC YLUiH, Te3
apaga 6ip umknai opblHgan xibepiHis. XKeHaey MeH KyTin
yCTay XYMbICTapblHbIH, angpiHaa CyMeH >abablkray
KyObIPbIH Xayblr, TOK Ke3iHEH axblpaTblHpI3. Kes kenreH
akaynblk 6ornFaH xaraanaa KypbirfbiHbl @XblpaTbiHbI3.

OPHATY

PN\ KypbinfbiHbI €Ki HE OfaH Kern aiam Tacybl XoHe OpHaTYbI
Kepek - >xapakaT any kartepi. KopabblHaH LbiFapbin,
OpHaTy VLWiH KorFanm KWiHi3 - KOMbIHbI3Obl Kecin any
KaTepi. blabIC XyFbill MaLUMHaHbI Cy KyOblpblHa TEK XaHa
LUnaHrinepaiH, kemerimeH >kanFaHpld. Ecki wnaHrinepgi
kanTa navpanaHyra 6onmangbl. MNManganady GapbicbiHaa
KeHewmin Kketnec yLwiH 6apnblK LWAaHrinepai MbiKTan KbiCbir
GekiTy kepek. Cyra kaTbICTbl Bapnblk epexenep cakranybl
kepek. Cy ke3iHiH KbicbiMbl: 0,05 - 1,0 MIMa. KypblifFbIHbIH
apPTKbl XaFblHa KO XeTKidy MYMKIHAIMH LeKTey YLiH OHbl
kabblprara cymey Hemece Xuha3sgblH illiHe opHanacTbipy
kaxxeT. Heriari 6eniriHae xenaety caHpinaynapbl 6ap bigpic
XyFblLUTapaa CaHblnaynapabl KirieM Xaybin karmMacbIH.

PN OpHaryabl, COHbIH ilWiHAE CyMeH >XababiKrayabl
(erep Gonca) xoHe aneKkTp CbiMAapbiH kanfayabl
GinikTi  TeXHMK MamaH Ky3ere acblpybl  KEpek.
ManganaHywbl HyckaymnbiFblHAA epekwe OenrineHrexH
bonmaca, KypblUbiHbIH ewbip OGernLieriH XeHOeMeH3
He aybICTbipMaHbI3. Kypbinfbl OpHaTbINaTbiH - Kepre
Gananapabl  XakplHAaTNaHbl3.  KypblifbiHbl  OpaMHaH
WblFapfaH COH, OHblH  Tacmangay ©OapbicbiHAa
3aKbiMaanMaraHbiHa Ke3 >KETKI3iHi3. ©OHimai opamMblHaH
liblfapFaH COH, OHblH  Tacbimangay OGapbicbiHOA
3aKbivaaHOaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3. OpHaTbiFaHHaH KewiH
opaybILWTbIH, KanablKrapblH (MNacTyK, KeBiKTi nonmMcTupon
T.C.C.) GananapapblH, KOmbl XXETNENTIH Xepae caktay Kepek
- TYHLUbIFBIN Kany KaTtepi. Kes kenreH opHaTy >KyMbICbIHbIH,
anabiHAa KypbISFbIHbI KyaT Ke3iHEH aXblpaTy KaXeT - ANeKTp
TOFbl COFy KaTepi. OpHaTy GapbiCbiHAA KYPbIFbIHbIH, KyaT
CbIMblHA HYKCaH KenTipMEWTIHAIrNHe Ke3 XEeTKI3iHi3 - epT

LUbIFYbl HEMECE 3MNEKTP TOFbl COFY Katepi. KypbinfbiHbl TeK
OpHaTy XYMbICbl asiKTarfaH COH faHa iCcke KOCbIHbI3.

Erep blgbIC XyFbIl MalUMHAHbI KypbliFbiriap KatapbiHbIH
LUEeTiHe, Bywip KabblpFacbiHa KO XETETIH ETiM OpHaTCaHbI3,
Xapakar anyra >xon ©Oepmec ywWiH ToMcacbiH xaby
kepek. Kipic cy Temnepartypacbl blOblC XYFbil YAriCiHe
GannaHbICTbl. Erep opHatbinFaH kipic wnaHrige ,25°C
max” ©Genrici 6onca, cyablH pyKcaT ETINreH eH YrKeH
Temneparypacbl 25°C 6onaapbl. bapnbik 6acka ynrinep yLuiH
Makcumangblk pykcar eTinreH Temneparypa 60°C 6onaab!.
LLnaHrinepai KecneHi3 »oHe Kypblnfbiiap Cy ToKTaTy
XymecimeH xabapikTanraH 6ornca, Kipic LWnaHriHi KaMTUTbIH
MracTyK KOpnycTbl CyFa GaTbipmanbI3. Erep wnaHrinepaix
y3blHAbIFbI  KETKINIKCI3  Gonca, Keprinikti  gunepmeH
xabapnacbiHbl3. Kipic aHe Cy LblFapy KraHrinepiHix
Oyrinin >xeHe XbIPTbINbIN KarMaraHbIHa K3 XeTKi3iHi3. Ocbl
KypbUriFbiHbI BipiHLLI peT nanganaHbac OypbiH, Cy Kipy xaHe
LWblFapy LUMaHrinepiHeH Cy afbin TypMarFaHbIH TEKCEPIHI3.
TepT TipeyiwiH KaXeTiHWe peTTey apKbiibl OnapablH
OPHBIKTbI BONbIN, eaeHre TN TypybiH KAMTaMachI3 €TiHi3
X8He BaTepnacTblH, KeMerMeH blAbIC XYFbILL MaLUMHaHbIH
AEHreniHiH aypbIC KOMbIIFaHbIH TEKCEPIH|3.

ANIEKTPUKATbIK ECKEPTYJIEP

blobic Xyfbilw MaluMHa eciriHiH, XueriHaeri gepektep
TakTanwachl (ECiK allblSiFaH kesae kepiHesi).

PN KypbinfbiHbIH ~— aliacbliHa KON KETKidy — MYMKH
OonFaH xargarga, poseTkagaH Cyblpy apKbiibl HEMece
pO3eTKagaH XOFapbl OpHATbISFaH Ken NosiHoCTi KOCKbILLTHIH,
KemeriMeH on KyaT Ke3iHEeH axblpaTtbifia anatbliH 6onybl
KepekK XaHe YNTTbIK 3MeKTp Kayinciaairi ctTaHgapTTrapbiHa
CAWNKEC KypblrFbiHbI XXepre TYMbIKTay KaXKeT.

I\ ¥sapTkbiwTapabl, GipHelle poseTkaHbl Hemece
afanTteprepai nanganaHbaHpl3. AnekTp KypamaacTtapb!
OopHaTyOaH KeniH narganaHyLlbl KaTblHaca anartbiHaam
Bonybl KaXeT. AsfbiHbI3 Cy Bornca Hemece xanaH asik
OoncaHbI3, KypbUIfbiHbI NavpganaHyFa OGonvangbl.
KypbinfblHbIH KyaT CbiMbl HEMece awacbl OyniHreH
bonca, OypbiC XyMbIC icTemece Hemece Oy3blirFaH
Hemece KynaraH b6orca, oHbl NanganaHbaHpI3.

A Erep  y3apTkpiwTap  3akbivgarnca, Katepai
bonablpMay MakcaTblHAQ, ©HAIPYLUi, OHbIH  KbI3MET
KepceTyLi nepcoHarbl Hemece coHaawm BinikTi MamaHbl
COFaH yKcac y3apTKbILUNEH anmMacTbIpybl TUIC — 3NEKTP
TOFbIMEH 3aKbIMAAHy kayni 6ap.

CanblHFaH awackl WTencenbai  po3eTkara CouKec
kenvece, OiniktTi MamaHfa xabapnacbiHbi3. KyaT kesi
kabeniH TaptnaHbl3. KyaT CbiMbIH HEMECe allaHbl CyFa
MaTbipMaHbI3. CbiMabl bICTbIK 6ETTEPAEH aynak yCTaHbI3.

TA3AIJAY XXOHE KbISMET KOPCETY

N ECKEPTY: Tasanay Hemece TeXHUKanbIK Kbl3MET
KepceTy >XyMbICTapbIH >XyprisepaeH OypblH KypbiSifbl
eLlipymni XaHe KyaT Ke3iHeH ablpaTbifiFaHblHa Ke3
XKeTKi3iHj3. Kapakat any kayniH ©ongsipmay YLUiH
KOpfaHbILW KorFanTapbiH (Kecy Kayni) >XeHe Kayinci3
asK KviMmAi (CofFbin any kayni) KWiHi3; MiIHOETTI Typae exi
afjaMMeH J>KYKTEHi3 (KYKTeMeHi asanTbiHbI3); OymeH



Tasanay xabablfblH eLlkallaH nanganaHbaHpbl3 (AnekTp
TOFbIMEH 3akbiMaaHy kayni 6ap). ©Hgipywi pykcar
eTrnereH kacibn emec >xeHaeynep eHAipyLwwi >ayan
BepMenTiH AeHcayrblk NeH Kayinciaaikke akernyi MyMKiH.
Keninaik kacibn emec xeHaey HEMECE KbI3MET KOPCETY
HoTWXeCiHOe TyblHOaraH akayrnap MeH 3akbiMaapabl
KaMTbIManabl, OHbIH LUapTTapbl KypbirFbiMeH Oipre
BepinreH KykaTTa KepCETINreH.

OPAM MATEPUAIOAPBLIH TACTAY

Opaybiw matepman 100% kanTta engeneai xkaHe on
KaiiTa eHaey GenricimeH TaHb6anaHfaH €y . OpaMHbIH
ap Typni GenikTepi KOKbICTbI TacTayfFa pykcaT 6epeTiH
XePprinikTi opraH epexernepiHe TomnblfbIMEH COWKEC
XOHe XayankepLuUinikneH eTKi3inyi Kaxer.

NANOANAHBINbLIMN BOJNFAH T¥PMbICTbIK
K¥PblIFblJTIAPOblI KOKbICKA TACTAY

Byn KypbUiFbl KanWTa eHOdenveni Hemece Kauta
kongaHbanel  MatepuangapmeH  xacarfaH.  OHbl
XKEprinikTi - KangblKTel Tactay epexenepiHe CounKec
TacTaHbI3. TYPMBICTbIK 3IEKTP KypPbIFbIIapbiH KOraaHy,
KannblHa KenTipy >keHe KauTa nanjanaHyra Tancbipy
OolblHWIA KOCbIMLLA aknapaT arny VLWiH Ky3bIpeTTi
XeprinikTi Gunik opraHbiHa, TYPMbICTBIK KanablKrapapl
XWHay KpI3METIHE Hemece KypbliFbl caTbin arnblHFaH
AyKeHre xabapracbliHbI3. By KypbinfFbl aNeKTphik xoHe
AMeKTPOHAbIK kababIKTbl  KoKbicka Tactay (WEEE)

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

bovbiHwa 2012/19/EC Eyponanblk AMpekTMBacbiHa
can GenrineHreH. byn eHIMHEH OypbIC apbifly apKbinbl
KOpLUaraH opTafa >XeHe afaMaapOblH AeHcaynblfbiHa
Tepic acepaiH cangapblHbIH aniblH arnyfa KeMeKTececis.
KypbinFoloarsl 2 Hemece OHbiMeH Gipre GepinreH
KykaTTamagarbl Genrici ©yn  Kypbinfbl  TYPMbICTbIK
KOKbIC BOmbIN ecenTenmeyi Kepek XoHe aneKTPIik xaHe
3MeKTPOHAbIK KabapIKTbl KanWTa eHaeyre apHasfFaH
apHavbl >XuHay opTarblfblHa ©TKi3inyi TWIC eKeHAiriH
KepceTepi.

KYAT YHEMAEY TYPAIbl KEHECTEP

Eco 6Gargapnamacbl opTawa factaHFaH  biagbic-
asikTapabl XXyyFa apHarfaH, api Of1 Cy MEH SHEprusiHbl
Katap KorngaHy TypfbiCbiHaH eTe Tuimai 6aFaapnama
oonbin Tabbinagel, coHoam-ak Oyn Oargapnama EO
3KOOM3aMH 3aHHaMacblHa COMKECTIKTi GaFanay YLiH
KongaHbinagbi.

TYPMBICTBIK  bIObIC >KYFbILL MallMHa CblIMbIMAbISbIFbI
eHAIpYLLi KepCeTKeH aeHrenre AeNiH FaHa TONTbIpbINca,
CY MEeH 3Heprnst yHempaeyre centiriH Tvei. blabictapapl
angpblH ana KorMeH LWato apKbiSibl Cy MEH SHEPTUA TYTbIHY
Kenemi apTaTtbIHAbIKTaH, OHA4aW ToCiNaj KoraaHyra KeHec
Gepmenmis. OHOIPYLUIHIH  HYCKAymbIKTapblH  CaKTan
OTbIPbIN, TYPMbICTbIK bIAbIC XYFbIl MalUMHaAa blObIC
Xyy GapbICblHAA blOBICTbI KONIMEH XXyFaHFa kaparaHaa
CY MEH 3Heprvs a3 WbiFbiHaanagpl.

IMPORTANT: TREBUIE CITITE S| RESPECTATE
lnainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a le putea
consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care trebuie
respectate intotdeauna. Producatorul nu isi asuma nicio
raspundere pentru nerespectarea acestor instructiuni de
siguranta, pentru utilizarea necorespunzatoare a aparatului
sau pentru setarea incorecta a butoanelor de comanda.
PN Nu lasati aparatul la indemana copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasati aparatul la ihdemana copiilor mici
(3-8 ani) decat daca sunt supravegheati in permanenta.
Copiii cu varsta de peste 8 ani si persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta
si cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea
in siguranta si inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie
sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii fara a fi supravegheati.

UTILIZAREA PERMISA

PN\ ATENTIE: aparatul nu trebuie sa fie pus in functiune prin
intermediul unui comutator extern, precum un temporizator,
sau al unui sistem de comanda la distanta separat.

FN Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii

destinate personalului din magazine, birouri si alte spatji
de lucru; in ferme; de catre clientii din hoteluri, moteluri,
unitati de cazare de tip ,bed and breakfast” si alte spatii
rezidentjale.

PN Numarul maxim de seturi de vase este specificat pe
fisa tehnica a produsului.

I\ Usa nu trebuie I&sata in pozitie deschisa - risc de im-
piedicare. Usa deschisa a aparatului poate sustine doar
greutatea cosului extras, incarcat cu vase. Nu rezemati
obiecte pe usa si nu va asezati sau urcati pe aceasta.

'\ AVERTISMENT: Detergentii pentru masini de spalat
vase sunt puternic alcalini. Acestia pot fi extrem de nocivi
daca sunt ingeratj. Evitati contactul cu pielea si ochii si
nu permiteti accesul copiilor langa magsina de spalat vase
cand usa este deschisa. Verificati daca compartimentul
pentru detergent este gol dupa finalizarea ciclului de
spalare.

PN AVERTISMENT: Cutitele si celelalte ustensile cu varfuri
ascutite trebuie sa fie introduse in cos cu varfurile orientate
in jos sau asezate 1n pozitie orizontala - risc de taiere.

FN Acest aparat nu este destinat utilizérii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber. Nu depozitatj
substante explozive sau inflamabile (de ex. benzina sau
doze de aerosoli) ininteriorul sau in apropierea aparatului
- risc de incendiu. Aparatul trebuie sa fie utilizat numai
pentru spalarea veselei, conform instructiunilor din acest



manual. Apa din aparat nu este potabila. Utilizati doar
detergenti si aditivi de clatire speciali pentru masini de
spalat vase. Cand turnatj sare in compartimentul pentru
saruri, rulati imediat un ciclu pentru a evita deteriorarea
prin coroziune a componentelor interne. Pastrafi
detergentul, agentul de clatire si sarurile intr-un loc sigur
care sa nu fie la indemana copiilor. inchidetj reteaua de
alimentare cu apa si decuplati sau deconectati sursa
de alimentare inainte de a efectua operatii de servisare
si intretinere. Deconectati aparatul in cazul producerii
oricaror tipuri de defectiuni.

INSTALAREA

I\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - pericol de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere. Conectati masina de spalat vase
la reteaua de alimentare cu apa folosind numai seturi noi
de furtunuri. Seturile de furtunuri vechi nu trebuie sa fie
reutilizate. Toate furtunurile trebuie sa fie prinse fix, astfel
incat sa nu se desprinda in timpul functionarii. Toate
reglementarile emise de compania locala de furnizare a
apei trebuie sa fie respectate. Presiunea de alimentare
a apei 0,05 - 1,0 MPa. Aparatul trebuie amplasat l1anga
perete sau trebuie incastrat in mobila pentru a limita
accesul la partea din spate a acestuia. Pentru masinile
de spalat vase prevazute cu orificii de ventilare la baza,
deschiderile nu trebuie sa fie obstructionate de covor.
IN Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la reteaua
de alimentare cu energie electrica, precum si reparatiile
trebuie efectuate de un tehnician calificat. Nu reparati
si nu inlocuiti nicio piesa a aparatului, daca acest lucru
nu este indicat in mod expres in manualul de utilizare.
Nu lasati copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca nu a fost
deteriorat n timpul transportului. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de
asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat aparatul,
deseurile de ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.)
nu trebuie lasate la indemana copiilor - risc de asfixiere.
Tnainte de orice operatie de instalare, aparatul trebuie s
fie deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica - risc de electrocutare. in timpul instal&rii, avet
grija ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati aparatul
numai atunci cand instalarea a fost finalizata.

Daca masina de spalat vase este instalata la capatul
unui sir de aparate electrocasnice, peretele lateral
devenind astfel accesibil, zona balamalelor trebuie
sa fie acoperita pentru a se evita pericolul de ranire.
Temperatura apei alimentate depinde de modelul masinii
de spalat. Daca pe furtunul de alimentare instalat este
marcata specificatia ,25°C Max”, temperatura maxima
admisa a apei este de 25 °C. Pentru toate celelalte
modele, temperatura maxima admisa este de 60 °C. Nu
taiati furtunurile si, in cazul unui aparat dotat cu sistem
de oprire a apei, nu introduceti in apa cutia de plastic a

tubului de racordare. Daca furtunurile nu sunt suficient
de lungi, adresati-va distribuitorului local. Verificati ca
furtunurile de alimentare si de evacuare a apei sa nu
prezinte indoituri sau crapaturi. Tnainte de utilizarea
pentru prima data a aparatului, verificati daca furtunul
de alimentare si de evacuare a apei prezinta scurgeri.
Asigurati-va ca cele patru picioruse sunt stabile si se
sprijina pe podea, reglandu-le dupa cum este necesar,
si asigurati-va ca magsina de spalat vase este perfect
orizontala, folosind o nivela cu bula de aer.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA

CU ENERGIE ELECTRICA

Placuta cu datele tehnice este amplasata la marginea usgii
masinii de spalat vase (vizibila cand se deschide usa).
PN Aparatul trebuie s poata fi deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electrica fie prin scoaterea
stecherului din priza, daca stecherul este accesibil, fie prin
intermediul unui intrerupator multipolar situat in amonte
de priza, si trebuie sa fie impamantat, in conformitate cu
standardele nationale privind siguranta electrica.

PN Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nu trebuie sa mai fie accesibile pentru utilizator.
Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale corpului umede
sau cand sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator sau
daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

I\ Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata similara,
pentru a se evita pericolele - pericol de electrocutare.
Daca stecherul prevazut nu este adecvat pentru priza
dumneavoastra, contactati un tehnician calificat. Nu
trageti de cablul de alimentare. Nu introduceti cablul
de alimentare sau stecherul in apa. Mentineti cablul la
distanta de suprafetele fierbintj.

CURATAREA SI INTRETINEREA

N AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit
si deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica inainte de a efectua orice operatie de intretinere.
Pentru aevita riscul vatamarii personale, utilizati manusi de
protectie (risc de lacerare) si incalfaminte de protectie (risc
de contuzie); asigurati-va ca manevrarea se face de catre
doua persoane (reducerea sarcinii); nu folositi niciodata
aparate de curatare cu aburi (risc de electrocutare).
Reparatile neprofesionale neautorizate de producator
pot rezulta in riscuri in ceea ce priveste sanatatea si
siguranta, pentru care producatorul nu poate fi considerat
raspunzator. Orice defectiune sau deteriorare cauzata de
reparatii sau operatji de intretinere neprofesionale nu va
fi acoperita de garantie, ai carei termeni sunt prezentati in
documentul livrat impreuna cu unitatea.

ELIMINAREA AMBALAJULUI
Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si
este marcat cu simbolul reciclarii ¥. Prin urmare,



diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in mod
corespunzator si in conformitate cu normele stabilite de
autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau
reutilizabile. Eliminatj-l in conformitate cu normele locale
referitoare la eliminarea deseurilor. Pentru informatii
suplimentare referitoare la tratarea, valorificarea
sl reciclarea aparatelor electrocasnice, contactati
autoritatile locale competente, serviciul de colectare
a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati
achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat in
conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind
deseurile de echipamente electrice sielectronice (DEEE).
Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod
corect, contribuifi la prevenirea consecintelor negative
asupra mediului inconjurator si sanatatii persoanelor.
Simbolul = de pe produs sau de pe documentele care
il Tnsotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie

MHCTPYKUUA NO BE3OMNACHOCTHU

eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un
centru de colectare corespunzator, pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA ENERGIEI
Programul Eco este potrivit pentru curatarea tacamurilor
cu un grad mediu de murdarie, find cel mai eficient
program pentru aceasta utilizare din punct de vedere al
consumului combinat de energie si apa si este utilizat
pentru a evalua respectarea legislatiei UE de proiectare
ecologica.

Incarcarea masinii de spalat vase de uz domestic pana
la capacitatea indicata de producator va contribui la
economii de energie si apa. Pre-clatrea manuala a
vaselor duce la cresterea consumului de apa si energie
si nu este recomandata. Spalarea vaselor in masina
de spalat vase de uz casnic consuma de obicei mai
putina energie si apa in faza de utilizare decat spalarea
manuala a acestora, daca masina de spalat vase se
foloseste conform instructiunilor producatorului.

NMPOYTUTE U COBNIOOANTE

Mpexae Yem Nonb3oBaTbLCA NPUBOPOM, MPOHTUTE AAHHYHO
WHCTPYKUMIO No 6esonacHocTn. CoxpaHuTe ee And BO3-
MOXHOCTW OBpaLLeHus B ByayLiem.

B HacTosien WHCTpyKUMM M Ha camom npubope
cogepatcsl BakHble ykasaHusa no 6esonacHocTn. Mx
HeobX0AMMO BbIMOMHATL  MOCTOSAHHO.  M3roTtoBuTenb
CHMMaeT C cebsi BCSKYlD OTBETCTBEHHOCTb 3a
nocrneacTemMa HecoOnMtoaeHNs HacTOALWMX  YKasaHWn
no ©6e3onacHOCTW, HeHaaNeXxallero MCnorb30BaHNUs
npubopa unn HenpaeuIbHble paboynMe HaACTPOMKM Ha
nyrnsTe ynpasneHusl.

N OueHb ManeHbkux geten (0o 3 neT) He cremyer
nognyckatb K npubopy. He paspelsante mManeHbKUm
aetam (3-8 net) 6nusko nogxoauTtb K npubopy 6e3
NMOCTOSIHHOIO npucmoTpa. [etn, HaumHasa ¢ 8-neTHero
BO3pacTa, Mua C OrpaHWYEHHbIMU  PU3NYECKUMMN,
CEHCOPHbIMA UIN  YMCTBEHHBIMW  CNOCOBHOCTSIMU 1
nmua, He UMEIoLLIMe OOCTAaTOMHbIX 3HAHWM U HaBbIKOB,
MOrYT NONb30BaTLCA NPMOOPOM TOMNBKO NOA NPUCMOTPOM
UM nocrie TOoro, Kak noryyar ykasaHus no 6esonacHomy
NCMOMb30BaHMIO M OCO3HAKT MMEKLLMECS OMACHOCTW.
He nossonante getam urpatb ¢ npubopom. [etn He
AOIMKHbI OCYLLEECTBINATbL YXOA 3a NPMBOPOM U €ro YNCTKY
©e3 Hag3opa Co CTOPOHbI B3POCTIbIX.

PA3PELLEHHOE UCIMOJIb3OBAHUE

N BHUMAHWE: [aHHbI npubop He NpeaHasHaveH Ans
paboTbl C ynNpaBneHnem OT BHELLHErO NEePEKoYatoLLEero
YCTPOMCTBA, Takoro Kak Taumep, WM  nynsra
AVCTaHLIMOHHOTO YrpaBeHusI.

FN [daHHbii npubop npegHasHadYeH Anst UCMONb30BaHS
B JOMALLHMX M NPUOMKEHHbIX K HAM YCIOBUSIX, TakuX KaK
KyXHW Ons paboTHUKOB Ha chabpukax, B ocpucax n gpyrmx

OpraHv3aumsX; ePEBEHCKME rOCTEBbIE OMA; ANS KIMEHTOB
B OTENSIX, MOTENSAX, XOCTENax U APYrmxX KUMbIX MOMELLEHUSIX.
'\ MakcmarnbHOoe KONMUYecTBO KOMMMEKTOB  MOCy/b
YKa3aHO B TEXHNYECKOW crieummrkaummn naaenmsi.

I\ He nepxwte aBepLy OTKPbITON — 06 Hee MOXHO Cry-
YanHo cnoTkHyTbcs. OTKpbITas ABepua npvbopa Bbiaep-
XKMBAET TOMbKO BEC BbIABMHYTON KOP3UHBI C nocyaoun. He
ncronb3ynTe ABepLy B KAa4eCTBe OMopbl, He caguTech U
He BCTaBauTe Ha Hee.

N NPEAYNPEXOEHUE: Motowpme cpeacrtsa ans
NOCYAOMOEYHbIX MaLLUMH ABMSKOTCS CUSbHLIMM LLENoYaMu.
Mpy NpornatbiBaHNMM OHW MOTYT MPEACTaBnATb 0CObYHO
onacHocTb. M3berarite nx nonagaHvs Ha KOXy 1 B rmasa.
Hepxute pgeter Boanu OT MNOCYAOMOEYHOW MaLUWHBbI,
Koroa ee aBepua oTkpbiTa. Cnegute 3a Tem, 4YTOObI
OTCEK OJ1s1 MOKLUMX CPEACTB OCTaBancs MycTbiM rocne
OKOHYaHUSA LIMKNa MOMKM.

N NPEAYNPEXOEHUE: Hoxn 1 OpyrMe KyxOHHble
NPUHaAMNEXHOCTU C  OCTPbIMW  KpasiMn  HeOoBXoamMmo
yKNnagbiBatb B KOP3UHY OCTPUMEM BHWU3 WUIK pa3meLlaTtb
rOPM30HTanbHO — OMACHOCTb Nope3a.

PN [aHHbIi npnbop He npegHasHadeH — Ons
NPOMECCUOHANBHOM0  UCMONb30BaHus. He  ucnonb3ynte
npubop Ha OTKPLITOM BO3dyXe. 3anpeLlaeTcsi XpaHuTb
B3pbIBOOMAcHblE WM roprodMe  BellecTBa (Hanpumep,
GeH3nH MM aspo3ornbHble GanmoHbl) BHyTpU npubopa
WU PSAOM C HAM BO n3bexaHue noxapa. MNpunbop gomkeH
MCMONb30BaTbCS TOMbKO AN MbITbsi AOMALLUHEA Mocyabl
B COOTBETCTBMM C YKasaHWSMW B OTOM PYKOBOACTBE.
Haxogswasca B npubope Boga HenpurogHa Anst MUTbS.
Nonb3ynTecb MOKLLYIMI CPEACTBaMM U OMNoNacKMBaTensimm
AN aBTOMaTUYeCKMX MNOCYOOMOEYHbIX  MalumH.  [pu
fobaBneHn conmm B yMsirYMTENb BOAbI Cpa3y BbIMONHUTE
OOMH UMK, 4Tobbl M3bexaTb MOBPEXOEHWS BHYTPEHHMX



[etaneii B CneAcTBMe KOppo3uW. XpaHuTe MotoLlee
CPeACTBO, OMONAacKVBaTENb U PETEHEPUPYIOLLYIO COTb BHE
pocsiraeMocTu aetent. lMepen TeXHu4eckM 06enykMBaHMeM
rnepekpoiiTe nofady BoAbl ¥ OTCOEAVHWTE SMEKTPONUTAHME.
[eicTBIA M0 OTCOEAMHEHWIO TaKKe HEOBXOAMMO BbIMOMHNTL
B Cryyae ntoboit HevcnpaBHOCTY Npubopa.

YCTAHOBKA

I\ [ns nepemelleHis 1 ycTaHoBKU npubopa Tpebyercs
ydactme OByX wnn Goree 4YerioBek: CyLecTBYET PUCK
noryyeHnst TpaeM. Bo BpemMs pacnakoBKM M YCTAHOBKM
npubopa UCNONb3yNMTe 3alUWTHbIE pPyKaBWLbl - PUCK
nope3oB. [na nogcoeamHeHns NocyaoMOeYHON MalUUHbI
K BOLOMPOBOOHOM CETU WCMONb3ynUTe TOMbKO HOBbIE
KOMMSEKTb! LWaHroB. He ncronb3ynte noBTOPHO CTapbiii
KOMMIEKT LwriaHroB. Bee wnaHm JomkHbl ObiTb HAOEXHO
NOACOEAMHEHbI BO M30EXaHWe yTeuyku Bodbl BO BpeEMS
pabotbl MawwuHbl. Cobniogaiite OENCTBYIOLME HOPMbI
MeCTHOM CNny0bl BoAocHabXeHwWs. [laBneHve nogasaemom
Boapl: 0,05 - 1,0 MIMa. MNpubop aormkeH BbITe pacnonoXxeH
y CTeHbl vnn BCTPOeH B Mebenb, 4ToObl OrpaHnyMTbL
JAOCTYN K Hemy ¢ obpaTHOM CTOpOoHbI. Ecnn B 0CHOBaHMM
MOCYAOMOEYHON MalUMHbl UMEKTCA  BEHTUMSALMOHHbIE
OTBEPCTNS, Y6eamTech, YTO OHM HE 3aropOXKEHbI KOBPOM.
I\ YcraHoBKy, BKMoYasi MOOKMIOYEHUE BOOOCHABKEHNS
(MpY Hanuuum), 1 PEMOHT NpMbopa OOSMKEH BbINOMHATL
TOMbKO  KBaNMU(MUMPOBAHHLIN  TEXHWK.  3anpeLlaeTcs
PEMOHTMPOBATL WM  3aMeHATb 4YacTu npubopa, 3a
UCKIOYeHneM cryyaes, 0cOB0 OroBOPEHHbIX B PyKOBOACTBE
nonb3oBatend. He paspelwanTte JetaMm  nogxoauTb
6nmn3ko K MecTy yctaHoBku. locne pacnakoBkv npubopa
npoBepbTe €ro Ha npeaMeT BO3MOXHbIX MOBPEXOEHUN
BO BpeMmsi TPaHCMOpTMPOBKA. B crnyyae oGHapyxeHus
npobnem obpalyantecb K npodasuy wnu B Grivbkanwwumii
CEepPBUCHbIV LIeHTP. [ocrne yCTaHOBKM OTXObl YNAaKOBOYHbBIX
matepuanoB (MnacTuk, MeHonnactoBble AeTtanM u T.4.)
[AOMKHbI XPaHUTBLCS B HEQOCTYNHOM An1s AeTel MecTe BO
n3bexaHne onacHocTn yayweHus. lNeped BbINOMHEHWMEM
noBbIX Onepaunii Mo yCTaHOBKE OTKMKYUTE Npubop OT
3MNEeKTPOCETU - CYLLIECTBYET PUCK NMOPAXKEHNS ANEKTPUHECKNM
Tokom. [lpyu ycTtaHoBke cobnoganite  OCTOPOXHOCTb,
4yTOObI HE NMOBPEOUTL CETEBOW LUHYP KOpnycom npubopa:
OMacHOCTb NoXapa W NMOPaXKEHUST ANEKTPUYECKMM TOKOM.
He BkntovanTe npubop 4O 3aBEPLLEHNS YCTAHOBKM.

Ecnn nocynomoeyHas malumHa yCTaHaBMBAETCS B KOHLE
psida KyxoHHoW mebenu u k e€ BoKoBOW NaHenu UMeeTcs
cBOBOAHBIN AOCTYN, MPEYCMOTPUTE OrpaxaeHve Arsi 30Hbl
netenb, YTOObl WCKMKOYUTb OMacHOCTb TPaBMUPOBaHWSI.
TemnepaTypa nogaBaeMon BOAbl 3aBUCUT OT MOOENM
MoCy4OMOE4YHOMMALLUHBI. ECrinHaycTaHOBNEHHOM3anvBHOM
LuaHre MMeetcs Mapkuposka ,25°C max’, Temnepartypa
BOAbl He AormkHa npesbiwate 25°C. [Ang Bce ocTarnbHbIX
MOeNnen MakcmasibHO paspeLLeHHas Temnepartypa Bobl
cocraensier 60°C. He paspesante wnaHrn. B Tom cnyyae
€Cny MallMHa OCHalleHa CUCTEMOWN NpekpaLleHus nogaqu
BOObl NpY yTeuke, He MorpyxanTe B BOAY MNAaCTUKOBYHO
KOpOOKY, Cry»Kallyio Ans MOAKMYEeHUs K BOAOMPOBOAY.

Ecnu onuHa LwinaHroB HegocTaTodHa, 0bpaTtuTech K CBOEMy
avnepy. YoeauTech, YTO LUMAHM 3anvBa U CrvBa Boabl He
COTHYTbI U He nepexarbl. epen nepsbiM UCMONb30BaHNEM
MaluHbl ybeauTecb B OTCYTCTBUWM YTEYEK W3 3anBHOMO
M CNMBHOrO LWnaHra. Yoeaurtecb, 4to npubop 3aHumaert
YCTOM4YMBOE MOMOXKEHWE Ha NoIy, ONMPasiCb Ha HEr0 BCEMM
4eTbipbMs HOXKamu. [Npy HEOBGXOAMMOCTH OTperynmpymTe
HOXKA W MPOBEpLTE TOPU3OHTANBHOCTL MOCYAOMOEHHOM
MaLLUHBI C MOMOLLbIO YPOBHSI.

ANEKTPUYECKASA BE3OMNACHOCTDb

MacnopTtHasi Tabnuyka HaxogMTCA Ha Kpaw OBepubl
MOCYAOMOEYHOWN MaLUMHBI (BUAHA NPY OTKPLITON ABepLe).
PN [1ns nprbopa [omKHa METHCA BO3MOXHOCTb OTKITHOHEHMS
OT 3I1eKTPOCETH NOCPEACTBOM OTCOEAVNHEHUS BUTTKN OT PO3ETKM
(ecnu K Hel ecTb JOCTYN) UMK C MOMOLLbIO MHOTOMOSKOCHOMO
BbIKMOYaTENS, YCTaHaBMMBaemoro [0 posetkn. [lpubop
LOMKEH ObITb 3a3eMrneH B COOTBETCTBUN C HALMOHASbHBIMK
CTaHZapTamm anekTpudeckon 6e3onacHoCTw.

PN He wucnonbayiiTe  yonuvHMTENW,  pasBETBUTENM
n nepexogHukn. [locne 3aBeplUeHUss  YCTaHOBKU
AMEeKTPUYECKNE KOMMOHEHTbLI JOIMKHbI CTaTb HEAOCTYMHbI
Ana nonb3oBatend. He mcnone3ynte npubop, ecnn Bol
MOKpble unu 6ocnkoM. He nonb3yrTtecs Npubopom, ecnm
Y HEro NoBpeXAeHbl CETEBOW LUHYP WU BUIIKA, €CIn OH
He paboTaeT AOMmKHbIM 0Bpa3oM MK Bbin NOBpPEXaAEH
BCreACTBUE yaapa Ui NageHus.

F'N B criyuae nospexaeHns CETesoro LHypa, BO n3bexaHme
BO3HWKHOBEHMNS ONAaCHbIX CUTYaLWIA, OH LOSDKEH OblTb 3aMeHeH
Ha 3aBOAE-V3roTOBUTENE, COTPYOHUKOM CEPBUCHOTO LIEHTpa
UNn KBaNUOULMPOBAHHBLIM CMELMAIMCTOM - PUCK NMOPaXKEHNS!
ANEKTPUYECKUM TOKOM. ECrnn ycTaHoBneHHas wrencenbHas
BWIKA He MNOAXOOMT K Balen poseTke, obpatutech 3a
MOMOLLIBHO K KBANMMAULMPOBaHHOMY crieunanucty. He TaHuTe
3a ceTeBOM LUHYpP. He norpy»aiite CETEBOW LLUHYP U BUIKY B
Bogy. [lepxuTe LWHYp BOAM OT ropsvmnx NoBEpPXHOCTEN.

YUNCTKA U yXo[n

FN NPEAYNPEXOEHWUE: Tlepen  npoBedeHVEM
TEXHMUYECKOro obcnyxusaHus npubopa ybeauTechb B
TOM, YTO OH BbIKITHO4EH M OTCOEANHEH OT 3riekTpoceTn. Bo
n3bexxaHve NonyvyeHnsa TpaBM UCMONb3YNTe 3aLmUTHbIE
nepyaTku (PUCK NonyyYeHnsi NOPesoB), U 3aLLUTHYH 00yBb
(puck nmony4veHust yunboB); NPOBOAUTE TEXHUYECKOE
obcnyxvBaHve BOBOEM C KeM-MOO - 3TO CHU3WT
HarpysKy; HUKOrga He MCMonb3yuTe MapooYUCTUTENM
- eCTb pPUCK TMOPaXeHUs 3rEeKTPUYECKUM TOKOM.
HenpodeccnoHanbHbil  PEMOHT, He pa3speLleHHbIN
npounsBoauTenemM, MOXeT CTaTb yrpo3on ans Baiuero
300poBbA M 6e3onacHOCTW, NPou3BOAUTENb 3a 3TO
OTBETCTBEHHOCTU He HeceT. [apaHTuA, yCroBusi KOTOPOW
N3MoXeHbl B [OOKYMEHTE, MOCTaBNsieMOM BMECTE
C YCTPOWCTBOM, He pacnpoOCTpaHseTca Ha nobble
AedeKTbl UM NOBPEXOEHNS, BO3HUKLLNE B pesyrbrarte
HenpodeccoHanbHOro peMoHTa Unm 06CnyXMBaHKS.

YTUNU3ALMUA YIIAKOBOYHOIO MATEPUATNA
YnakoBOYHbIA MaTepuarn AonyCcKaeT MofHy BTOPUYHYHO
nepepabotky, O 4YemM CBUOETENbCTBYET CUMBON ¥p.



Pa3J'II/I‘-IHble‘-IaCTI/IyI'IaKOBKI/I,D,OJ'I)KHbI6bITbyTMJ'II/I3I/1pOBaHbI
B MOJIHOM COOTBETCTBUUN C Ll,GVICTByIOLIJ,VIMVI MECTHbIMUA
npasuiamMmu no ytTunm3aunm oTxonos.

3anpellaeTcs  PEMOHTMPOBATb UMM 3aMeHsITb
Yactn npubopa, 3a MCKIOYEHMEM Crly4YaeB, 0C060
OrOBOPEHHbIX B PYKOBOACTBE  MOMb3oBaTesns.

ObpalLantecb TONMbKO B aBTOPU30BAHHbIE CEPBUCHbIE
LeHTpbl. CamocToATeNbHbIMUIMHENPOGECCUOHASBHbIN
PEMOHT MOXET MPUBECTU K YrPO3€ XXN3HWN U 300POBbLIO
n/vnn 3HaunTENBHOMY MaTepuansHoOMy yLepoby.

YOANEHUE B OTXOObl CTAPOW 3NEKTPOBDI-
TOBOW TEXHUKWU

[aHHbIV NP1OOpP N3rOTOBMNEH U3 MaTEPUAroB, MPUIOAHbIX
K nepepaboTke WM MNOBTOPHOMY MCMOSb30BaHUIO.
YTunusmpyite npnbop B COOTBETCTBUM C MECTHbIMMU
npaBunaMmm yTunmusaumm ortxogoB. [1OnonHUTENbHYHO
MHopMaUMio O  npaBunax  obpalleHnss €
3NeKTpoObITOBbIMM  Mpubopamn, KX yTunmMsaummn u
nepepaboTke MOXHO MOMyYMTb B COOTBETCTBYHOLLMX
rocyqapCTBEHHbIX OpraHax, cnyxbte cbopa ObITOBbIX
OTXOOOB WNM B MarasvHe, rge Obin  npuobpeTeH

npubop. [HaHHbIM  Npubop  HeceT  MapKUPOBKY
B COOTBETCTBMM C  EBponenckon  OupekTMBon
201219/EU no ytunusaumm  3MNeKTpuyeckoro U

anekTpoHHoro obopynosaHua (WEEE). Ob6ecneuns

IHCTPYKUIA 3 TEXHIKU BE3NEKHU

NPaBUIbHYO  YTUNM3aLMIO AaHHOrO  u3denuvsi, Bebl
NMOMOX€ETe MpPenoTBpPaTUTb HeraTvBHbIE MOCNeaCTBUS
ANsi  OKpyKatoLleh cpedbl W 300pOBbsi  YerioBeka.
Cumeon £ a caMoM U3aeniv Ui B COMpOBOAMTENLHOIA
[AOKYMEHTaLMM ykasbIBaET, YTO NPY yTUNM3aLmm aHHOTO
n3aenusa ¢ HAM Henb3s obpallaTbCst Kak ¢ 0ObIYHbIMU
GbITOBLIMM OTXOA4aMW. BMecTo aToro, ero crneayert caatb
Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBYHOLUMIA MYyHKT Mpuema
3IEeKTPUYECKOTO M 3rEKTPOHHOTO 060pYa0BaHYSI.

COBETbI NO 3KOHOMWUU SHEPT A

Mporpamma ECO nogxoaut Ans MbITbA YMEPEHHO
3arpsisHEHHON  nocyabl W saBnsieTcs  Haubornee
ahbdeKTMBHOM NpOrpaMmont Mo KOMOMHMPOBaHHOMY
pacxody 9Heprum w Bogbl, 4TO Tpebyetca Aans
COOTBETCTBUS  3akoHopatenbctBy EC B cdepe
aKoam3anHa.

MakcumanbHas (B npegenax LOMnycTMMOro) 3arpyska
NnocyooOMOEeYHON MalmnHbl  Byger  cnocobcTBoBaTh
9KOHOMWM 3NEKTPO3HEPTMKN 1 Boabl. [NpensapuTensHoe
ororiackMBaHWe Nocyabl He PEKOMEHOYETCSH, NMOCKOSbKY
yBenuMuMBaeT noTtpebneHne Bodbl N ANEKTPOIHEPTUN.
[Mpun ncnonb3oBaHMM GbITOBOK NOCYA0MOEYHOM MaLLNHbI
B COOTBETCTBUM C MHCTPyKUMEN MpousBoauTens
noTpebneHne BoObl U ANEKTPO3IHEPTM, KaK NpaBuno,
MeHbLUE, YEM NPU MbITbe BPYYHYHO.

BAXITUBI NMPABUIA, AKI TPEBA NMPOYUTATU
TA AKUX Chig AOTPUMYBATUCA

[Nepen BMKOpUCTaHHAM Npunaay npoYnTanTe Ui iHCTPYK-
LT 3 TEXHikM Be3nekun. 36epexiTb IX Anst BUKOPUCTaHHS Y
ManbyTHEOMY.

Y Ui IHCTPYKLi Ta HA camoMy Npunagi MiICTATbCS BaXI MBI
nonepemkeHHs nNpo Hebesneky, sk cnig npoynTaTu
i 3aBxOM BUKOHyBaTW. BupoOGHMK He Hece XOAHOI
BIANOBIgANbHOCTI 32 HEOOTPUMAHHS LMX IHCTPYKLIW 3
TEXHiKN 6e3nekn, 3a HeHaNeXHe BMKOPUCTaHHSA npunagy
abo HenpaBwWIbHE HanaLTyBaHHSA EMNEMEHTIB yNpaBniHHS.
I\ He nossonsite maneHbkum gitam (sig 0 4o 3 pokis)
Habnwkatuca oo npunagy. He [ossonante mManeHbkM
aitam (Big 3 0o 8 pokiB) migxogut HaaTo GnM3bko A0
npunagy 6e3 noctinHoro Harnsgy. [Jo KopucTyBaHHS
npunagoM OornyckakoTbCsa AiTv BikoM Big 8 pokiB, ocobu
3 (PI3VYHNUMUK, CEHCOPHMMW YM PO3YMOBUMMK Badamu, a
TaKOX 0CobOW, SKi MaKOTb HE3HAYHU AOCBIO YM 3HAHHS
OO0 BUKOPUCTAHHA LbOrO npunagy, nule 3a yMOBM,
O Taki ocobu oTpuMmanu iHCTPYKUil Wwoao 6e3neqHoro
BMKOPUCTaAHHA npuragy, po3yMiloTb MOXIMBUA PU3MK
abo BUKOPUCTOBYKOTb Mpwrnag nig HarmsgoMm ocid, wo
BiQNOBIaatoTh 3aix 6e3neky. He o3sonsiite airam rpatucs
3 npunagom. He nossonsanTe AiTaM BUKOHYBATU YNLLEHHS
Ta obcnyroByBaHHsS Npunagy 6e3 Harnsiay AOPOCINX.

JO3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA
FN OBEPEXXHO: uen npunag He npusHa4YeHui
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Ana  ynpaeniHHA 3a  JOMOMOrOK  30BHILLUHBOIO
KOMyTaUiMHOro NpuCTpoto, Hanpuknag, Tanvepa abo
OKpEeMOI CUCTEMWN ANCTAHLIMHOIO KepyBaHHS.

FN Llei npunag npusHavyeHo ONsi BUKOPUCTaHHS B
nobyToBMX | NOAIGHMX YMOBaX, HaNPUKNaz: y KyXOHHUX
30Hax MarasuHiB, opiciB Ta iHLLMX pOBOUNX CepenoBuLL;
y dbepMepCbKMX rocnogapcTaax; KrlieHTaMmu B rotens,
MOTESAX, XOoCcTenax m iHWNX XXUTIOBUX NPUMILLIEHHSIX.
I\ MakcvmarbHy KirnbKiCTb KOMMEKTIB MoCcyay BKa3aHo
y nacnopTi NPUCTPOIO.

I\ He sanuwaite gsepusaTa y BiqKpUTOMY MOMOMXKEHHI,
00 yepe3 HMX MOoXHa nepedenuTucs. BigumHeHi aeep-
udTa npunagy 3aaTtHi BUTpUMAaTK NnLE Bary BUCYHYTO-
ro 3aBaHTaXXEHOro BigaineHHs. He cipanTte i He ctaBan-
Te Ha BiguMHEeHi ABepudATa, He KnagiTb Ha HUX Oyab-sKi
npegmeTu.

N NMONEPEMKEHHSA: Mutoui 3acobu ans
NOCYAOMUMHOI MalUMHW MatoTb CUIbHY FYXKHY Aito.
BoHn mMoxyTb GyTn Hags3Bu4anmHO HebesneyHuMK npu
NMPOKOBTYBaHHI. YHVKaWTE KOHTaKTY 3i LLKIPOKO Ta o4mma
i He Oo3BonNdanTe LiTAM NOXOAMTU OO MOCYAOMUHOI
MaLLMHK, Konu 1T asepusaTa BigkpuTi. Iicnsa 3aBepLueHHA
UMKIY MUTTS Crid nepeKkoHaTucs, WO EMHICTb Ans
MUKOYOro 3acoBy NOPOXKHSI.

N\ NMOMEPEMKEHHA: Hoxi Ta iHLwi cTonosi npunaam
3 roCTpUMW KiHUSMW CRig KNnacTu B KOLUMK FOCTPUMM
KIHUSIMWU OOHM3Y ab0 rOpU3OHTarbHO, iHaKWe MOXHa
nopisatucs.



I\ Llen npucTpiit He npuaHadeHuin ans npodeciiHoro
BMKOPUCTaHHSA. He KopucTymnTecs npunagom Ha BynuLi.
He 36epirarite B1byxoHebe3ne4yHi abo roprodi pe4oBuHU
(Hanpuknag, ©eH3nMH abo aepo3ornbHi  BarnoH4YMKKM)
BCcepeauHi abo nobnudy npunagy - iCHye puU3nK
BMHUKHEHHS noXexi. Lien npunag cnig BukopnctoBysaTu
nvwe Ang MUTTA OOMaLLHBbOro nocydy BignosigHoO A0
IHCTPYKLUiM, HaBedeHnX y UbOMy MocibHuKy. Boga, sika
BMKOPUCTOBYETBLCA B Mpunagi, HenpuaatHa Ans nuTTs.
BukopucToByiTe nuwe muodi 3acobu Tta 3acobu ans
OMOriCKyBaHHA, €Ki MpU3HaYeHi ans aBTOMaTUYHOI
nocygoMuMiHOI  MawuHW.  [pu  gogaBaHHi  coni B
NOM’AKLLYBaY BOAW Cif HEraMHO 3anyCTUTU O4WH LINKIT,
Wo6 YHUKHYTN MOLUKOMKEHHSA BHYTPILWHIX AeTanen
BHacnigok koposii. 36epirante muoumMn 3acid, 3acid
ONA OnoriCKyBaHHA Ta Cinb Yy MICUSX, HEeOOCTYMHMX
ana giten . [Nepen BUKOHAHHAM PEMOHTY Ta TEXHIMHOIO
obcnyroByBaHHSA NepeKpunTe nogadvy BOAW Ta BiaKMoYiTe
abo Bio’eqHanTe enekTPOXMBIEHHS. Y pasi BUHMKHEHHS
Oyab-sIKOI HECNPaBHOCTI HEraHO BUMKHITb Npunag.

YCTAHOBJIEHHSA

FN YcraHoeneHwHss Ta  obcryroByBaHHA — mpuriagy
MatoTb BUKOHYBAaTW NPUHANMHI ABi OCOOW: iCHYE pU3nK
TpaBMyBaHHs. [ig Yyac po3nakyBaHHS Ta BCTAHOBIEHHS
npvnagy BWKOPUCTOBYWTE 3aXUCHI pykaBuui - iCHye
pu3uk nopisie. lig'eaHanTe NOCyAOMUWHY MaLUVHY A0
BOOONPOBOAY, BUKOPUCTOBYHOUM JTULLIE HOBI KOMMIEKTU
WwnaHriB. He [03BONAETLCA MOBTOPHE 3aCTOCYBaHHS
CTapux KOMMMEKTIB LwnaHriB. HeobxigHO HaginHO
3aKpINUTW BCi LUMAHI, LLIOO BOHW HE Big’ €AHANMCs nig vac
po6otu npunagy. MNpv uboMy HEOOXiQHO 4OTPUMYBATUCS
BCIX HOPMaTUBHUX BUMOI MICLIEBOI YCTAHOBW 3 BOOHUX
pecypciB. Tuck y cuctemi BogonoctadaHHa: 0,05 -
1,0 MMMa. MMpunag cnig po3micTUTK Gina CTiHKKM abo
BOyayBaTu noro B Mebnesuin kopnyc, Wob obmexuTn
AOCTyn 00 3adHbOI YacTvHW npunagy. YHukanTe
nepeKkpmBaHHs CKaTEPTUHOK BEHTUMSALINHNX OTBOPIB Ha
HVDKHI YaCTVHI MOCYAOMUHUX MALLVH (3a IX HAABHOCTI).
I\ YcraHoBneHHs, y TOMy Yuchi Nig'eaHaHHA nogadi
BOOM (32 HasIBHOCTI) i BWKOHAHHA ENEKTPUYHUX
3'eHaHb, a TaKOX PEMOHT Ma€e BMKOHYBaTW paxiBeLb
BignoBigHOI kBanidgoikauii. He pemMoHTynTe Ta He
3aMiHANTE XXOOHY YacTUHY Npunagy, SKWo B iHCTPYKLUIl
3 eKkcnnyarauii NpAMO He BKasaHo, Lo Le HeobxigHo
3pobutn. He gossonsante Airam HabnmwkaTncb 40 Micus
YCTaHOBIMEHHA. Po3nakyBaBLuM npunag, nepesipte, 4u
HeMae Ha HbOMY MOLLKOKEHb MiCNsi TPAHCMOPTYBaHHS.
Y BuNagKy BUHWKHEHHS npobriem 3BepHiTbCa [0
npogasusa abo HanBKYOro LIEHTPY MiICNSINPOaaXKHOro
obcnyroByBaHHs.  [licns  yCTaHOBMEHHS,  3aNLLIKKA
YMakoBKW (NNacTKK, NIHONOMICTMPONOBI ENEeMEHTH i T.N.)
NOBWHHI 36epiratncst B HEAOCTYNHOMY AN AiTen MicLj -
iCHye Hebesrneka yayLIeHHSs1. 3 METOK YHUKHEHHS pU3NKY
ypaxKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM MepLU HXK BUKOHYBaTU
Oyab-sKi pobOTU 3 YCTAHOBMEHHS, Crif BIOKMOYUTH
npurnag Big enektpomepexi. lig 4ac ycTtaHOBMNEHHs
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nepekoHamTecs, WO npunag He nepetuckae kKabenb
XVBMNEHHA — ICHYE PU3NK BUHUKHEHHSI MOXexi abo
YpaXKeHHs enekTpocTpyMoM. BmukanTe npunag nuwe
nicng 3aBepLUeHHS Npoueaypy Noro BCTaHOBMEHHS.
AKLLO NOCYaOMUWHY MaLLMHY BCTAHOBIIEHO OCTaHHBOK
B psgy KyxOHHWX MebniB i npunagiB, yepes WO €
aoctyn Ao i 6iYHOI CTiHKW, 30HY NeTenb Crif 3akpuTy,
lwo6 3anobirtm TpaBMyBaHHIO. Temnepartypa Boau Ha
BrYCKY 3anexuTb Bid mMoaerni nocygoMUAHOT MaLLVHW.
AKWo npueaHaHWn BNYCKHUA LUMAHT Mae MapKyBaHHS
«25°C Max», makcMmanbHO gonyctMMa Ttemneparypa
Bogn popiBHioe 25°C. [Ons ycix iHWWX mMoaenen
MakcMMarbHa AonycTMMa Temnepatypa Boau ckrnagae
60°C. He obpizanTe LWnaHrm i, AKLLO Npuriagm OCHaLLEHO
CUCTEMOIO TiApoi3onALil, He 3aHyploWTE MIacTUKOBUN
KOXYX, Y SKOMY 3HAXOAMUTBLCS BMYCKHWUIA LUMAHT, Yy BOAY.
AKLLO LWaHr MaroTb HELOCTaTHIO JOBXWHY, 3BEPHITLCS
Ao micuesoro aunepa. Criig nepekoHaTucs, WO BryCKHWUIA
I 3NMUBHUM LWUNAHIMM HE MalTb BUIMHIB | LLIO BOHU He
nepetncHeHi. lNepen nepLunmM BUKOPUCTAHHSAM npunagy
nepeB.ipTe BMYCKHWUN i 3MIMBHUA LUNAHM Ha HasiBHICTb
nporTikaHb. [epekoHanTecs, LLO BCi YHOTUPU HXKKM MILHO
CTOSATb Ha nignosi, 3a notpebu BigperynonTe X, a
MoTiM 3a JOMOMOIOK CrMPTOBOIO PIBHS MEpPEBIpTe, YK
iearnbHO BMUPIBHAHA NOCYOAOMUHA MaLUMHA.

NMONEPEOXXEHHA NPO HEBE3INMNEKY YPAXKEH-
HA ENEKTPUYHUM CTPYMOM

MacnopTHa Tabnuyka 3HaxXoOWUTbLCA Ha Kpak OBepuaT
NOCYOOMUIHOT MaLUMHK (11 BUAHO, KONM ABEPLSTA BiOKPUTI).
I\ Criin3a6e3neunTu MoXMBICTb Bi €4HAHHS npunagy
BiO MyKepena XXMBMEHHS! LUMNSIXOM Bia'€4HaHHS LUTekepa
(3a HasiBHOCTI) abo 3a gornomoroto GaratonontoCHOro
nepemMunkada, BCTaHOBMEHOTO nepen po3eTkor. OKpiM
Toro, Npunag mae 6yTyn 3asemfnieHVMn BignoBigHO 00
MiCLLEBMX CTaHOApPTIB eNeKTpu4HOI Gesneku.

I\ He BukopucTOBYIiTE MOAOBXYBadi, po3ranyxysadi
abo nepexigHukn. Tlicna NiOKNIOYEHHST  eneKkTPUYHI
KOMIMOHEHTU He MatoTb ByTI OOCsPKHI KopUcTyBaYeBi. He
BMKOPWCTOBYWTE Npunag, sKLWO B1 MOKPi abo BOCOHIX.
3abopoHAETLCA KOPUCTYBATUCA LM NpUiagoMm y pasi
MOLLUKOOKEHHSA Kabento XXMBMNeHHs1 abo BUIKK, Ta y pasi
HeHanexHoi poboTn npunagy abo MOLUKOMKEHHSA YK
nagiHHA.

N Akwo kaberb ENEKTPOXMBITEHHST  MOLLUKODKEHWUNA,
cnig 3BepHyTUCS A0 BUPOOHMKA, MOro CepBiCHOrO
areHTa abo ocib 3 noaibHoto kBanidikauieto Ansa 3amiHm
MOLLKOKEHOTO Kabensi, wob YHUKHYTU Hebesneku
YpaXkeHHS1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

AKLLO BUIKa, SKOK OCHALLEHO NpUnaa, He NigxoauTb Ans
PO3EeTKN, 3BEPHITLCA 00 KBanighikoBaHOro TexHika. He
TArHITb 32 Kabernb >XXUBNEeHHs Npunagy. 3abopoHAETLCS
3aHypIOBaTU LLUHYP KUBMEHHs abo LiTencenb y BOAy.
TpumanTe LWHYp nogani Bif rapsiumx NoBepPXOoHb.

OYUNLIEHHA TA OBCJITYTOBYBAHHA
N NONEPEMKEHHA: Mepen 30iINCHEHHAM
TEXHIYHOrO OBCNyroByBaHHA Mpuragy nepekoHamTecs



B TOMY, WO nMpuriag BWUMKHEHWA | BIOKIHOYEHUN
Bio [Kepena XuBneHHsa. LWo6 yHWKHYTM pusnky
TpaBMyBaHHS, BUKOPUCTOBYMTE 3aXUCHI pPyKaBUYKK
(pu3mK nopisy) Ta 3axucHe B3yTTA (pU3MK 3aboto);
KepyBaHHsi OOOB’A3KOBO MaloTb 34jNCHIOBATU  ABi
MOOVHN  (BMEHLUEHHA HaBaHTaXEHHS1); HIKONn  He
3aCTOCOBYMTE MPUCTPOI  YMLLEHHS Napol  (pU3mMK
YPaXKEHHS EnNeKTPUYHMM CTpyMoM). HenpodpeciiHui
PEMOHT, HEe [03BOSIEHNA BUPOBHMKOM, MOXE MaTu
pU3MK Ana 300poB’st Ta 6e3nekn, 3a AKMn BUPOOHMK
He Hece BignoBiganbHOCTI. byaob-akui pedekt abo
MOLUKOOKEHHS, CNPUYMHEHI HeNpoeCiiHNM PpeMOHTOM
abo TexHiYHMM O0BCryroByBaHHSIM, HE MOKPMBAKOTLCA
rapaHTieto, YMOBM $KOI 3as3HayeHi B [OOKYMEHTI, Lo
nocTavyaeTbCs 3 MPUCTPOEM.

YTUNI3ALUIA NAKYBAINTbHUX MATEPIANIB

MakyBanbHuin matepian Ha 100% nignsrae BTOPUHHIN
nepepobLi Ta MO3HaYeHUn CUMBOSIOM ¥¢. TOMy pisHi
YaCTUHM YNAKOBKW Chif, yTUNidyBaTu BiAnoBiganbHO Ta
3riaHO 3 MiCLIEBMMM NpaBuiamu WoA0 yTunisauil Bigxoais.

YTUNI3ALUIA NOBYTOBUX NMPUINTALIB

Llen npunaga BUrotToBreHo 3 Mmatepianis, LLO NignsaraTb
BTOPUHHIN nepepobui abo npuaaTHi Ans NOBTOPHOMO
BUKOPUCTAHHA.  YTunisynte MOro BIignosigHO [0
MicLIeBMX npaBun yTunisadii Bigxogis. [ns oTpyMaHHs
Ao0aTkoBol iHbopmaLil PO NOBOMKEHHS 3 NOBYTOBUMMU
eNeKTPUYHUMM Npunagamu, IX yTunisauito Ta BTOPUHHY
nepepobKy 3BEPHITbCA OO MICLEBMX OpraHiB, Cryxou

yTunisadii nodytoeux Bigxoais abo B MarasuH, e Bu
npuadanv npunag. Llen npynag mapkoBaHo BignosigHO
no  €sponencbkol  gupektmen  2012/19/€C  npo
BIOXOOWN €NEKTPUYHOro Ta eNneKTPOHHOro ObnagHaHHs
(WEEE). 3abe3neumBLum npaBuibHy yTUnisawito Lboro
npunagy, BW [OMNOMOXEeTe 3anobirTu HeraTBHUM
Hacnigkam Ons  OOBKiANs Ta 300pOoB's  noden.
Cumeon £ Ha npoaykTi abo B CynpoBiaHii AokyMeHTaLji
BKadye Ha Te, WO Mpunag He MOXHa YTunidyBaTu
sk noByToBi Bigxogw, i WO Moro nOTpibHO 34aTy Ha
yTUni3aLito 40 BiAnoBigHOro LEHTPY 360py Ta BTOPUHHOI
nepepodKm eNnekTPUYHOIO 1 eNeKTPOHHOIO 0brnagHaHHS.

NMOPAOU LLOAOO EHEPIO3BEPEXXEHHSA
Mporpama ECO nigxoanTb AN OYULLEHHS MOMIPHO
3abpygHeHOro nocygy OCKifIbKM BOHA € HanbinbLu
e(PeKTUBHOIO 3 TOYKM 30pY CYKYMHOMO CrOXMBAHHS
eHepril i BOOW, i OCKiNbKM BOHA BUKOPUCTOBYETLCH OJ1A
OL}iHKW BI4NOBIQHOCTi €KONOMYHMX BUMOT 40 KOHCTPYKLT
B pamKax EBPONencbKMx HOPM.

3aBaHTaxeHHs MobyToBOI MOCYOOMUMHOI  MaLUMHK
A0 3a3HayeHol BUMPOBHMKOM  KiflbKOCTi, CnpusiTume
eKoHOMIT eHepril Ta Bogu. lonepegHe ononicKyBaHHS
npeameTiB nocyay BpyYHy Npn3BoauTb A0 30inbLUEHHS
CMOXMBaHHA BOAM Ta €Hepril i He peKoMeHOyeETbCs.
MutTs nocyqy B MOOYTOBIM MNOCYAOMUMHIA  MaLLUMHI
3a3BMYan CrioXmMBae MeHLUEe eHepril i Boau, HXK MUTTA
BPY4YHY, SKLIO BOHA BUKOPUCTOBYETHLCS BIiAMOBIAHO A0
IHCTPYKLin BUPOBHMKA.
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